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Le Tessin
En parlant de Cuba, Chris-

tophe Colomb s'écria: «La
ie//e terre du monde.'»

Il est permis de rectifier cette
assertion quand on arrive à

La Havane, mais quand on
vient de séjourner dans cette
région adorable de notre terre
et qui a nom le Tessin, on
se souvient de l'exclamation
enthousiaste de l'aventurier
Génois.

Il semble que dès les pre-
mières minutes vécues, à Lo-
carno comme à Lugano,
toute la douceur de vivre
vienne au-devant de vous,
comme une belle j'eune fille
dont les bras seraient chargés
de fruits et de lauriers-roses.
Les soucis, les peines, les
fatigues s'allègent, s'éloignent,
parce qu'un rayon de soleil
couchant illumine la Ma-
donna del Sasso, parce que
tout à l'heure la lune
surgira derrière le mont
Tamaro et argentera
tout le lac Maj'eur. Des
magnolias, des palmiers
et des bambous, des

figuiers aussi, poussant
en pleine terre coupent
la terrasse où, silencieux,
des rêveurs contemplent
les barques des pêcheurs
atterrissant au port ou
à la grève caressée par
de petites vagues courtes
et paresseuses. —

Plus loin, des cham-
pignons multicolores ont
surgi du sol : c'est le Lido,
où toute une j'eunesse
bronzée s'ébat, naïve,
heureuse, insouciante.
Quelques bons nageurs,
sur un petit bateau,
contournant la près-
qu'île et vont serrer la
main à leurs amis qui
ont adopté -Ascorta et
sa merveilleuse plage.

Il est aussi un village
adorable, aux vieilles
maisons dont les fenêtres
sont grillagées et les
balcons ouvragés, un
village dont le nom n'est

Quand Za vendange es« ùeZZe, Zes cœurs s'épanouissen«
jFVjo*. Feuerjîttm

pas inconnu des fumeurs im-
pénitents, .Brissago, où l'on
fabrique Toscani et Tosca-
nelli, et dont la grande route
surplombe petites plages ou
rochers tombant presque à

pic dans le lac. Une villa
abandonnée celle de

l'auteur de Pa;7/asse; il semble

pourtant que toute cette dou-
ceur aurait dû inspirer des

phrases plus sentimentales et
plus amoureuses.

Les valses d'antan et les

tangos du j'our? Il faut aller
les entendre à Lugano dont
les nuits sont illuminées et

féériques; tout le golfe est
cerclé de lumières; des canots
sillonnent le lac, qui vont à

Caprino, à Cavallino ou en
reviennent, et les grands va-
peurs blancs et tentateurs
vous murmurent //nv;£at;'on
au Voyage. Un voyage dont
on reviendra les yeux emplis
de beauté; villages tessinois
dégringolant en pentes rapides

j'usqu'aux eaux limpides
du lac, Gandr/a, .San

ALamete, Por/ezza.

Les amateurs d'alti-
tude regardent haut,
tout en haut, et leur
œil sait discerner l'amu-
sant village tessinois
dont un seul mulet
fait office de poste fédé-
raie pour porter le
courrier jusqu'au village
plus important. — Là,
le voyageur solitaire
saura découvrir la trat-
toria sympathique où
le Chianti sera frais et
les spaghettis amollis à

peine, dans une sauce
tomate bien épicée, sau-
poudrée de fromage.

Contrée bénie des

dieux, où fut élaboré

un grand Rêve, celui
d'une grande fraternité;
le Tessin ne sait que
murmurer des paroles
douces et joyeuses, car
il ne connaît que le

soleil, des eaux bleus,
des fleurs et des fruits.

Yvonne Lrémaud.



flerbs^ZeHc/iteTi in f/ezz. l&urfaniemvä/c/ern r/es jHess/ns

/4nfzzmn Swns/iine in f/ze C/zesfnz/Y u>oor/s o/ t/ic Tessin

.So/eiZ (i'oii/om/ie (/ans /es c/ia/aig'neraies r/n Tessin

Lzzce e co/ori aafnnna/i zzei casfagvzefi fieinesi

iVac/t einem ö/^emri/fie rier /Ci/nsZmaferin /{egiria Conti


	Le Tessin

